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'gå til fots'

travle

Janne Bondi Johannessen (1960–2020),
Yvonne van Baal og David Natvig,
Institutt for lingvistiske og nordiske
studier, UiO

Amerikanorsk er språket som er overlevert gjennom generasjoner etter de første utvandrerne til Amerika. Det snakkes som et
minoritetsspråk i tillegg til majoritetsspråket engelsk, og omtales som et nedarvingsspråk (heritage language). Hovedområdet for dette
språket i dag er Midtvesten i USA, men også Nordvesten i USA og i Canada. De som snakker det, bor typisk på landsbygda. I dag er
amerikanorsk døende, talerne er gamle, og de har ikke overlevert språket til neste generasjon.

Verbet travle, med kort /a/ og tonem 2, tilsvarer det europanorske verbet gå, og har
betydningen 'gå til fots', ikke betydningen 'reise'. Ordet er dokumentert i amerikanorsk
helt fra 1850-tallet.

Amerikanorsk er i dag dokumentert
med mange opptak som er tilgjenge-
lige via Tekstlaboratoriet på UiO. Det
finnes et søkesystem der man kan
finne eksempler på bruken, få opp kart
og annet: Corpus of American Nordic
Speech (CANS).

De røde prikkene på kartet viser
utbredelsen av travle 'gå' i opptakene i
CANS-korpuset. David Natvig samtaler med en amerikansk kollega og en norsk-

talende informant om hardingfeler og folkemusikk, Stoughton,
Wisconsin.

Janne Bondi Johannessen omgitt av noen norsktalende bønder i
Hixton, Wisconsin.

Yvonne van Baal snakker med en informant i Hendricks, Minnesota.

Du kunne ikke gå ut og travle for det var is overalt veit du (Sunburg, Minnesota)
Doktoren fortalte meg det at du må begynne å travle noe mer du sa han (Westby,
Wisconsin)
Noen ganger, du brukte gå på skole og du måtte travle i snøstorm (Gary, Minnesota)
Nå for dags jeg kan ikke travle noe mer, du må kjøre hele veien (Hatton, North Dakota)

Noen eksempler

Hvor kommer ordet fra – engelsk eller norsk?
Einar Haugen (1953) mente at travle var lånt inn fra britiske dialekttalere i USA, for
betydningen 'gå' er belagt i engelske dialektordbøker, og også i det store amerikansk-
engelske dialektatlaset. Men ordet er der belagt bare i Maine og North Carolina, og
disse statene er langt fra Midtvesten, så det er en lite sannsynlig forklaring. Nærmere
undersøkelser viser at travle også finnes i norske dialektordbøker, særlig fra Sørvest-
Norge og Telemark, gjerne i mer spesialiserte betydninger som 'gå slepande', 'skynde
seg' eller 'gå fort', men det er også rapportert med mer generell betydning, som i
uttrykket travla og gaa. Ordet travle finnes videre i svenske dialektordbøker, og ordet er
også rapportert brukt i amerikasvensk. Det er altså minst like sannsynlig at travle 'gå' er
nedarvet fra skandinavisk og tatt med over havet til Amerika.

Mens travle betyr 'gå', har verbet  gå på sin side endret betydning til 'reise', både i
amerikanorsk, amerikasvensk og amerikadansk. Derfor finner vi eksempler som gaa til
Norge, gaa med Jernbanen, og gaa med en Dampbaad.
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Design: Kristin Bech

https://www.hf.uio.no/iln/tjenester/kunnskap/sprak/korpus/talesprakskorpus/cans/

